Tract 1st Sunday Lent Extraordinary Form.
Chants Abreges p. 25-28 —- Ps. 90:1-7, 11-16

Trait. - - '
2. % + a-8—2——8—8R—0—A—8 a—a » a1
| N el _
Q UI ha-bi-tat * in adju-td-ri- o Altissimi, in pro-
T’ a—A—2-—a 288 A —n - a -
i [ ks ‘ a I

tecti- 6ne Dé-i caéli commo-ra-bi-tur. V. Di-cet Démino :

! L

q{—-—-—l——-

i - a2
n . v

——R—a—R—R R —a—i

-

Suscéptor mé-us es, et re-fi-gi-um mé- um, Dé- us mé- us :

\%—l—-l——l a

2842 -A——a—f—8—

-

-—I

3
spe-rabo in é- um. ¥.Qué-ni- am ipse li-be-ravit me de la-

|—8-

& I—-—I—-Jl

ﬁE—l—l——l

a—n
a - —n

que- 0 ve-nanti- um,

et a vérbo 4spero. V:Scipu-lis si- is

W: P —

f——a——a—a—a—8

a —

' 5
obumbra-bit ti-bi, et sub pénnis ¢&-jus spe-rabis. ¥. Sci-to

l(g—n——-———l—-—l'——-—l—r -

s 8-

a_,
|

circimda-bit te

vé-ri-tas é-jus : non timé-bis a timd-re no-

i

§
| .
2—a—a—a—ay

—

———0—R—a— -

-

ctlrno. ¥. A6sagitta vo-lante per di- em, a negd-ti- o per-



lfa—-——n——-——--l——-——l—n———- ———-l——l——l—-l—-—l—-—l——l——l—l—l——i

ambu-lante in ténebris, a ru-ina et daemd-ni- o me-

! .
ﬁ: & a - +—A—a—a—a—a—A ; - 2—A l—-‘
2 L a L & -

7
ri-di- 4no. ¥. Cadent a la-te-re tG-o mil-le, et dé-cem mil-

q—:~+~|——»l———-—— a2 alenana—a s —n

. ) '—H_i

li- a a déxtris tG-is : ti-bi autem non appro-pinqui-bit.

$: 288802 8 882 @ & l-——l—‘

¥ °Qué-ni- am Ange- lis si- is mandd-vit de te, ut custo-

5%——1—. ~—a—a——a—n—a— - aa—a "
a " s "

. . , . 4 . s . 9 e . Vd
di- ant te in 6mnibus vi-is ta- is. ¥. In ma-nibus porta-

ﬁeﬂl——-—-—lf——v—l—-——l —a—a—f—8—8—8—R —a -

l'—Tl

bunt te, ne unquam offéndas ad la-pi-dem pé-dem ta- um.

]
ﬁe———-——l——-l—l-—--l——-l—l——l——-l a—a2 g - a—nai
28
)V'.OSu-per 4spi-dem et ba-si- liscum ambu-1abis, et conculca-
: —
I'%—l——-—l-—l-l " - - 2
— A - i‘—. (|

. » . I .. . . e .
bis le- 6nem et dra-cénem. ¥V.Quod-ni- am in me spe-ravit, li-

ﬁ—l—l—-l _IPU a4 —8 AR —

!

berd-bo é-um : pré-tegam é- um, qud-ni- am cogndvit némen



q{ ISP PP PSS Y P S i
- a

|2 2 : P e . 2
mé- um. ¥. Invo-cabit me, et €égo exdudi- am ¢-um : cum

%——l———ﬂ——— 2—R—a—A—8 2

——

. . . 3.~ . . . .
ipso sum in tri-bu-la-ti- éne. ¥. E-ri-pi- am é-um, et glo-ri-

|
) y y B .
ﬁe—l—l——l—l-—.——l—i—l—l——l-—l—l——l—l——l———l-—l " L
2

fi-cabo é- um : longi-tG-dine di- é-rum adimplé-bo ¢é- um,

N Cm—

et osténdam il-li sa-lu-td-re mé- um.

Translation

I. He that dwelleth in the aid of the Most High, shall abide under the protection of
the God of Heaven. 2. He shall say to the Lord, Thou art my protector and my
refuge: my God, in him will | trust. 3. For he hath delivered me from the snare of the
hunters, and from the sharp word. 4. He will overshadow thee with his shoulders,
and under his wings thou shall trust. 5. His truth shall compass thee with a shield:
thou shalt not be afraid of the terror of the night. 6. Of the arrow that flieth in the
day; of the business that walketh about in the dark: of ruin and the noon-day devil. 7.
A thousand shall fall at thy side, and ten thousand at thy right hand: but it shall not
come nigh to thee. 8. For he hath given his angels charge over thee, to keep thee in
all thy ways. 9.In their hands they shall bear thee up, lest thou dash thy foot against
a stone. 10.Thou shalt walk upon the asp and the basilisk, and thou shalt trample
underfoot the lion and the dragon. I1. Because he hath hoped in me, | will deliver
him; | will protect him, because he hath known my name. 12. He shall call upon me
and | will hear him: | am with him in tribulation. 13.1 will deliver him, and | will
glorify him; | will fill him with length of days and | will show him my salvation.
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